
Bitte beachtet: Türen, Gänge und Fluchtwege jederzeit freihalten.
Portes, couloirs et issues de secours à dégager en permanence.

Keep doors, corridors and emergency exits clear at all times.

Warum der Unterschied? Aus Sicherheitsgründen: Mehr Gäste auf engerem Raum als tagsüber, dunklere Räume 
und Alkoholausschank – Brandschutz hat Vorrang.

Pourquoi la di� érence ? Pour des raisons de sécurité : plus de participants dans un espace restreint que pendant la journée, 
des salles plus sombres et service d’alcool – la sécurité incendie passe en priorité.

Why the di� erence? For safety reasons: More guests in a confi ned space than during the day, darker rooms, 
and alcohol service – fi re safety comes fi rst.

Drinnen beim Abendprogramm erlaubt:
Autorisé à l’intérieur (soir) :

Allowed inside (evening program):

Drinnen bei Workshops erlaubt:
Autorisé à l’intérieur (ateliers) : 

Allowed inside (workshops):


